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Red-Lava-Funk-Wetterstation (radiowa stacja pogodowa)
Dane techniczne
Zakres pomiarowy
Zakres pomiaru temperatury stacji bazowej -10….+60oC(14…+140oF)
Zakres temperatury nadajnika zewnętrznego: -50…+70oC (-58….+158oF)
Zalecana temperatura pracy:-20oC…+60oC(-4oF….+140oF)
Wilgotność powietrza: 25…95% RH, rozdzielczość: 1%, dokładność: ±5%
Baterie
Stacja bazowa: 4* 1,5V AA
Nadajnik : 2* 1,5 V AAA
Cє 0359
Niniejszym deklarujemy, że ta instalacja radiowa spełnia ściśle wymogi Dyrektywy R&TTE 1999/5/EG
TFA Dostman Sp. z o.o & Spółka handlowa/komandytowa/ www.tfa-dostmann.de

Red-Lava-Funk-Wetterstation

1. Funkcje
 Zdalny wyświetlacz
 Kolor wyświetlacza zmienia się wg. prognozy pogody od ciemnoczerwonego (ładna pogoda) przez różowy

(zmienne zachmurzenie) aż do białego (deszcz) lub nie zmienia barwy.
 Oświetlenie  wyświetlacza  w  czasie  ciągłej  pracy  (z  łącznikiem sieciowym),  przez  czujnik  na  podczerwień

(dotyk) lub pilot na podczerwień (model typowy w sprzedaży, nie dołączony)
 Temperatura zewnętrzna przez bezkablowy nadajnik zewnętrzny (433MH), zasięg do 75m (wolna przestrzeń)
 Możliwość rozszerzenia o 5 nadajników, również w celu pomiaru temperatury oddalonych pomieszczeń jak

np. pokoju dziecięcego, piwnicy
 Temperatura wewnętrzna i wilgotność powietrza
 Wartość maksymalna i minimalna
 Prognoza pogody za pomocą symboli
 Tendencja ciśnienia atmosferycznego
 Względne ciśnienie atmosferyczne wraz z wartościami z ostatnich 24 godzin
 Graficzny zapis przebiegu ciśnienia atmosferycznego z ostatnich 24 godzin
 Zegar radiowy z wyświetlaczem daty i alarmem
 Wyświetlacz aktualnej fazy księżyca
 Metalowa podstawka
 Możliwość ustawienia lub zawieszenia na ścianie

   2. Części składowe
   2.1. Stacja bazowa (odbiornik)
   Wyświetlacz ciekłokrystaliczny

 Czujnik na podczerwień
 Słupek wskaźnika tendencji ciśnienia atmosferycznego
 Wskaźnik stanu akumulatora stacji bazowej
 Prognoza pogody za pomocą symboli
 Wskaźnik temperatury wewnętrznej i wilgotności powietrza
 Wskaźnik maksymalnych i minimalnych wartości temperatury wewnętrznej i wilgotności powietrza
 Numer kanału nadajnika temperatury zewnętrznej
 Wskaźnik wyświetlacza czujnika zewnętrznego
 Wskaźnik maksymalnych i minimalnych wartości temperatury zewnętrznej
 Wskaźnik stanu akumulatora nadajnika zewnętrznego
 Względne wartości ciśnienia atmosferycznego wraz z wartościami z ostatnich 24h 
 Względne ciśnienie atmosferyczne
 Graficzny zapis przebiegu ciśnienia atmosferycznego z ostatnich 24h
 Wyświetlacz aktualnej fazy księżyca
 Wyświetlacz czasu zegarowego (DCF), czasu zegarowego z dniem tygodnia, datą lub czasem alarmu
 Sygnał DCF
 Wskaźnika aktywności alarmu
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Obsługa klawiatury
Po lewo:
klawisz ,,MEMORY”
klawisz ,,CHANNEL”
klawisz ,,HISTORY”
klawisz▲
klawisz▼
klawisz ,,ALARM”
klawisz ,,CLOCK”
Z tyłu:
klawisz ,,CI ْF” temperatury
klawisz ,,UNIT”
klawisz ,,MODE”
klawisz ,,RESET”
włącznik/wyłącznik BACKLICHT/AUTO/OFF/ON
2.2 Nadajnik
R: ciekłokrystaliczny wyświetlacz nadajnika 
S: numer kanału
T: wyświetlacz temperatury zewnętrznej
U: klapka zabezpieczająca przez deszczem
V: schowek na baterie
W: ,,CH” klawisz służący do wyboru kanału
X: klawisz ,,C/ْF”
Y: klawisz ,,RESET”
Z: uchwyt klapki zabezpieczającej przed deszczem

3.Uruchamianie
3.1 Baterie-instalacja

 Otworzyć  schowek  na  baterie  nadajnika.  W  tym  celu  odchylić  metalową  podstawę  oraz  klapkę
zabezpieczającą przed deszczem popychając obydwa uchwyty dolne do wewnątrz. Klapkę schowka na baterie
przesunąć z tyłu w dół. 

 Otworzyć schowek na baterie po spodniej stronie stacji bazowej i położyć urządzenia w odległości ok. 1,5m
od  siebie  na  stole.  Unikać  bliskości  ze  źródłami  powodującymi  zakłócenia  (urządzenia  elektroniczne  i
urządzenia radiowe).

 Włożyć dołączona cztery baterie 1,5V AA do odbiornika stacji bazowej i bezpośrednio po tym włożyć dwie
baterie 1,5V AA do nadajnika. Przy wkładaniu baterii uważać na ich prawidłową polaryzację.

 Można  również  podłączyć  urządzenie  bazowe  za  pomocą  łącznika  sieciowego.  Uwaga!  Oświetlenie
wyświetlacza podczas stałej pracy działa tylko poprzez łącznik sieciowy.

3.2 Odbiór temperatury nadajnika zewnętrznego
 Po włożeniu baterii dane pomiarowe zostaną przesłane do odbiornika stacji bazowej. 
 Symbol radiowego odbioru zapala się na wyświetlaczu odbiornika stacji bazowej a numer kanału zapala się na

wyświetlaczu nadajnika.
 Gdy wartości temperatury nadajnika zewnętrznego nie zostaną odebrane pojawi się na wyświetlaczu ‘’—‘’.

Należy sprawdzić baterie i  dokonać następnej  próby odbioru. Wyeliminować możliwe źródła powodujące
zakłócenia. 

 Instalacja może być również rozpoczęta manualnie. Aby przenieść wartości pomiarów manualnie (np. w celu
przetestowania lub w przypadku zagubienia nadajnika) klawisz ,,CHANNEL” na odbiorniku stacji  bazowej i
przytrzymać go 2 sek. Następnie nacisnąć klawisz ,,RESET” na nadajniku za pomocą spiczastego przedmiotu.  

3.3 Odbiór czasu droga radiową
 Odbiornik stacji bazowej  rozpoczyna odbiór sygnału radiowego dla zegara. Symbol odbioru radiowego zapala

się i w przypadku prawidłowego odbioru  jest wyświetlany stale na wyświetlaczu.
 Wyświetlacz fal radiowych pokazuje status odbioru stacji bazowej; bardzo słabe/słabe/średnie/silne
 Instalacja  może  być  też  rozpoczęta  manualnie.  Nacisnąć  klawisz  ▲i  przytrzymać  przez  3  sek.  w  trybie

normalnym. 
 Nacisnąć ponownie klawisz ▲aby wyłączyć odbiór sygnału radiowego. 
 Gdy zegar nie odbiera sygnału DCF np. z powodu zakłóceń, odległości przekazu etc. można nastawić czas

zegarowy manualnie.
 Zegar pracuje wtedy jak normalny zegar kwarcowy (patrz. 4.1. ustawienia zegara i kalendarz).
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 Przekazywanie  czasu  zegarowego  następuje  poprzez  Cezowy  Zegar  Atomowy,  który  znajduje  się  w
laboratoriach  Physikalisch  -  Tchechnische  Bundesanstalt   w  Brunszwiku.  Teoretyczna  dokładność
zastosowanego  zegara  atomowego  w  Meinflingen-  na  południowy  wschód  od  Frankfurtu  na  Menem  to
różnica  1  sekundy  na  1  milion  lat  pracy.  Czas  jest  kodowany  i  nadawany  na  paśmie  fal  długich  na
częstotliwości  77,5  kHz  z  Meinflingen z  zasięgiem ok.  1500km.  Niniejsza  meteorologiczna stacja  radiowa
odbiera sygnały, przerabia je i pokazuje zawsze dokładny czas. Zmiana czasu z letniego na zimowy i odwrotnie
następuje automatycznie. Odbiór jest uzależniony przede wszystkim od położenia geograficznego. W obrębie
1500km od Frankfurtu Menem nie powinny występować żadne problemy z odbiorem sygnału radiowego. 

Przestrzegać następujących wskazówek:
 Zachować  odstęp  co  najmniej  1,5-2m  od  urządzeń,  które  mogą  być  źródłem  zakłóceń  tj.  monitory

komputerów, telewizory itd.
 W zabudowaniach z żelbetonu (piwnice, winiarnie, nadbudówki) odbierany sygnał jest słabszy. W skrajnych

przypadkach umiejscowić urządzenie w pobliżu okna i/lub przekręcić urządzenie w celu lepszego odbioru
sygnału.

 Nocą zakłócenia atmosferyczne są mniejsze, dlatego też możliwy  jest odbiór w większości przypadków. Jeden
odbiór na dzień starczy, by zapewnić dokładność oraz utrzymać różnicę poniżej 1 sek.

4.Obsługa
 Uwaga! Podczas odbioru sygnału radiowego temperatury nadajnika zewnętrznego  lub czasu zegarowego nie

ma możliwości obsługi za pomocą klawiatury.
 Podczas obsługi prawidłowe wprowadzenie wszystkich danych będzie sygnalizowane sygnałem dźwiękowym. 
 Urządzenie wyłącza tryb ustawienia, gdy żaden z klawiszy nie jest używany dłużej niż 10sek. 
 Aby włączyć szybki bieg trzymać klawisz ▲ i  ▼podczas aktywnego trybu ustawienia. 

    4.1. Ustawienia zegara i kalendarza
 Nacisnąć klawisz ,,LOCK” i przytrzymać go 2 sek. wyświetlacz 24Hr zaczyna świecić. Za pomocą klawiszy i ▲ ▼

można nastawnic system czasu 12 lub 24 godzinnego.
 Potwierdzić klawiszem ,,LOCK”.
 Godziny/minuty, rok D/M lub M/D, miesiąc, datę i język można ustawić tylko w w/w kolejności (jedno po

drugim).
 Po ustawieniu można wybrać funkcję za pomocą klawiszy i , czy najpierw ma być pokazywany dzień a▲ ▼

potem miesiąc (europejski system D/M) czy odwrotnie (amerykański system M/D).
 Ustawienia języka i dni tygodnia: Angielski (E), Niemiecki (G), Francuski (F), Hiszpański (S), Włoski (I)

4.1.1 Wyświetlacz zegara i kalendarza
 Poprzez naciśnięcie klawisza ,,LOCK” można wybrać wśród następujących opcji;

- czas z godzinami, minutami, sekundami
- czas z godzinami, minutami i dniem tygodnia
- data z dniem, miesiąc, rok

 4.2 Budzik
 Nacisnąć klawisz ,,ALARM” w trybie normalnych. Czas alarmu pokazywany jest na wyświetlaczu. Nacisnąć  i

przytrzymać klawisz ,,ALARM” przez 2 sek., aby dojść do trybu ustawienia alarmu. Godziny można ustawić
poprzez klawisz lub . Za pomocą klawisza ,,ALARM” można zmienić ustawienia minut.▲ ▼

 Po ustawieniu czasu budzenia aktywować lub dezaktywować alarm-budzik poprzez klawisz ,,ALARM” (symbol
budzika pojawia się na wyświetlaczu)

 Rozbrzmiewający alarm budzika można wyłączyć dowolnym klawiszem.  
   4.3 Termometr i wilgotnościomierz
    4.3.1  Ustawienia ْC/ ْF

 Za pomocą klawisza  ْC/ْF można wybierać pomiędzy wskaźnikiem temperatury w  ْC (stopniach Celsjusza) lub ْF
(stopniach Farenheita).

 4.3.2 Funkcja max/min.
 Poprzez  naciśnięcie  klawisza  ,,MEMORY”   można  uzyskać  najwyższe  dzienne  wartości  temperatury  oraz

ciśnienia  atmosferycznego  stacji  bazowej  oraz  temperatury  nadajnika  zewnętrznego.  Naciśnięcie
klawisza  ,,MEMORY”  daje  możliwość  odczytania  najniższej  wartości  w  danym  dniu.  Przyciśnięcie  i
przytrzymanie klawisza ,,MEMORY” przez 2 sek., podczas wyświetlania maksymalnych i minimalnych wartości
spowoduje skasowanie tych wartości i powrót do wartości aktualnych. 

4.4 Ciśnienie atmosferyczne
4.4.1 Symbole prognozy pogody

 Radiowa stacja meteorologiczna jest wyposażona w 6 symboli pogody (słonecznie, częściowe zachmurzenie,
zachmurzenie,  deszcz,  burza,  opady  śniegu)  i  3  symbole  dot.  ciśnienia  atmosferycznego  (rosnące,  stałe,
spadające).
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 Prognoza  pogody,  opiera  się  na  podaniu  danych poprzez  wyświetlanie  symboli  dla  12-24h  oraz  podaniu
trendów pogodowych. Jej trafność wynosi ok. 70%.

4.2.2 Względne ciśnienie atmosferyczne
 Względne ciśnienie atmosferyczne odnosi się do wysokości nad poziomem morza i musi być skalibrowane wg.

wysokości danego regionu. 
 Przycisnąć klawisz ,,MEMORY” i przytrzymać go. Wyświetlacz ,,MEMORY” zapala się na ok. 10sek.. Wybrać za

pomocą klawisza ,, Unit” jednostkę miary tj. metr lub stopę, zatwierdzić klawiszem ,, HISTORY” wyświetlacz
wysokości zapala się, należy ustawić żądaną wysokość .

 (10 kroków) za pomocą klawisza ,,UNIT”, zatwierdzić klawiszem ,,HISTORY”
 Nacisnąć klawisz ,,HISTORY” w celu uzyskania wartości ciśnienia atmosferycznego z ostatnich 24h (w odstępie

czasowym: 0..-1,-2….-24).
 W celu zmiany jednostki ciśnienia atmosferycznego na inHg lub mb/hPa wcisnąć klawisz ,,UNIT”.

4.4.3 Grafika barometru
 Grafika barometru pokazuje rozwój ciśnienia atmosferycznego minionych 24h.

4.5 Fazy księżyca
 Wyświetlacz pokazuje aktualną fazę księżyca :

A: nów
B: rosnący sierp
C: pierwsza kwadra
D: księżyc tarcza rosnąca
E: pełnia księżyca
F: księżyc malejący
G: ostatnia kwadra
H: malejący sierp

 Wyświetlacz wybiera właściwą fazę księżyca zatrzymując się przy aktualnej fazie księżyca 5 sek.
 Za  pomocą  klawisza  ▲lub  ▼ w  trybie  normalnym  można  wybrać  określoną  datę,  dla  której  chce  się

sprawdzić fazę księżyca.
4.6 Oświetlenie i kolor wyświetlacza.
4.6.1 Oświetlenie

 Za  pomocą  przesuwnego  włącznika/wyłącznika  BACKLICHT  AUTO/OFF/ON  można  wybrać  parametry
wyświetlacza:

1. Pozycja ,,AUTO” oświetlenie wyświetlacza na 5sek. poprzez czujnik na podczerwień (ruch ręką ok. 5cm przed
czujnikiem)  lub poprzez pilota na podczerwień (model spotkany w sprzedaży) również w przypadku dużych
odległości. 

2. Pozycja  ,,ON” oświetlenie wyświetlacza podczas ciągłej pracy (możliwe tylko za pomocą łącznika sieciowego)
w przypadku pracy baterii tak jak w przypadku pozycji ,,AUTO”

3. Pozycja ,,OFF” oświetlenie wyświetlacza wyłączone.
4.6.2 Kolor wyświetlacza

  Aby dojść do ustawień koloru wyświetlacza nacisnąć i przytrzymać klawisz ,,MODE” na 2 sek.. Na graficznym
wyświetlaczu przebiegu ciśnienia atmosferycznego pokazuje się ,,C”.

 Za pomocą klawisza ,,UNIT” można wybrać następujące warianty:
1. Kolor  wyświetlacza  zmienia  się  w zależności  od  pogody  od  czerwonego  (ładna  pogoda)  poprzez  różowy

(zachmurzenie zmienne) Az do białego (deszcz).
2. Kolor wyświetlacza może być czerwony.
3. Kolor wyświetlacza może być biały.
4. Kolor wyświetlacza może być różowy.
5. Potwierdzić ustawienia klawiszem ‘’MODE’’

5. Nadajnik zewnętrzny
 Wartości nadajnika zewnętrznego  na wyświetlaczu można ustawić w ْC lub ْF. 
 Aby  przenieść  dane  pomiarowe  manualnie  nacisnąć  spiczastym  przedmiotem  klawisz  ,,RESET”  (np.  w

przypadku testowania lub zagubienia nadajnika).
 Po pomyślnym włączeniu nadajnika zewnętrznego zamknąć klapkę od schowka na baterie i umocnić klapkę

zabezpieczająca  przed  deszczem  nad  nadajnikiem,  wysuwając  na  zewnątrz  obydwa  uchwyty  na  spodzie
urządzenia.

5.1 Nadajniki dodatkowe
 Po włożeniu baterii do nadajnika zewnętrznego czujnik zaczyna automatycznie przekazywać dane wartości

temperatur na kanale 1.
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 Gdy chce się podłączyć więcej nadajników wybrać za pomocą klawisza ,,CH” ( na nadajniku) inny kanał dla
każdego  nadajnika  (1-5)  podczas  gdy  numer  kanału  ukazuje  się  na  ekranie  migając.  Za  pomocą
klawisza ,,CHANNEL” (na stacji bazowej) wybrać odpowiedni kanał. Nacisnąć klawisz ,,CHANEL” na 2 sek na
stacji bazowej i rozpocząć instalację manualną. Symbol odbioru radiowego ukazuje się na ekranie a odbiór z
nowego nadajnika następuje automatycznie. 

 Na wyświetlaczu stacji bazowej ukazuje się temperatura nadajnika zewnętrznego. Gdy podłączone jest więcej
niż jeden nadajnik można wybierać między kanałami za pomocą klawisza ,,CHANNEL” znajdującego się na
stacji bazowej. Można ustawić również automatyczna zmianę kanałów.

 Możliwe jest ustawienie automatycznej zmiany kanałów. Po ostatnim zarejestrowanym nadajniku (1-5), po
naciśnięciu  klawisza  ,,CHANNEL”   pojawia  się  strzałka  kolista,  wtedy  przełączanie  kanałów  odbywa  się
automatycznie. 

6. Instalowanie stacji bazowej i nadajnika
 Nadajnik  należy  umiejscowić  w  miejscu  zacienionym,  bezpiecznym  od  opadów.  (bezpośrednie  działanie

promieni  słonecznych  może  zmienić  wartości  pomiarowe  stała  wilgotność  niepotrzebnie  obciąża
funkcjonowanie części elektronicznych urządzenia). 

 Stację  bazową  ustawić  w  pomieszczeniu  mieszkalnym.  Unikać  bliskości  innych  urządzeń  elektronicznych
(telewizor, komputer itd.) oraz przedmiotów z metalu.

 Sprawdzić, czy przekaz wartości pomiarowych nadajnika dociera właściwie (zasięg na wolnej przestrzeni ok.
75m,  przy  masywnych  ścianach,  zawierających  części  metalowe  zasięg  nadajnika  może  się  znacznie
zmniejszyć. 

 W w/w przypadku znaleźć inne nowe miejsce ustawienia nadajnika i/lub odbiornika. 
 Gdy urządzenia przekazuje prawidłowo dane, można zawiesić nadajnik lub postawić go.

7. Wymiana baterii stacji bazowej.
 Stacja bazowa wyposażona jest we wskaźnik baterii stacji bazowej w celu dostarczania informacji o ich niskim

napięciu. Gdy napięcie baterii jest słabe, ukazuje się symbol baterii na pasku symboli pogody. Gdy bateria
nadajnika zewnętrznego jest za słaba, ukazuje się symbol baterii na ekranie w pasku symboli temperatury
zewnętrznej. 

 Używać  baterii  alkaicznych  i  upewnić  się,  że  baterie  zostały  prawidłowo  włożone  tj  zg.  z  wyznaczoną
polaryzacja. Słabe baterie możliwie szybko wymienić, aby zapobiec ich wyciekowi.

Uwaga: Nie wyrzucać starych urządzeń i zużytych baterii do śmieci. W/w odpady dostarczyć do punktu utylizacji lub do
odpowiedniego  miejsca  składowania  w/w  odpadów  zg.  z  państwowymi  i  lokalnymi  wytycznymi  w  celu  ochrony
środowiska naturalnego. 
8. Informacje dodatkowe

 Przed użyciem zapoznać się z treścią instrukcji obsługi urządzenia.
 Gdy urządzenie nie działa  bez zarzutu nacisnąć spiczastym przedmiotem klawisz ,,RESET.”
 Urządzeni trzymać z dala od innych urządzeń elektrycznych i części metalowych.
 Unikać ekstremalnych temperatur, wstrząsów i bezpośredniego oddziaływania  warunków atmosferycznych.

9. Wyłączenie odpowiedzialności cywilnej

 Urządzenie nie służy do zabawy, trzymać z dala od dzieci.
 Urządzenie  nie  jest  przeznaczone  do  celów  medycznych  oraz  do  informacji  publicznej,  lecz  do  użytku

prywatnego.
 Użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem prowadzi do utraty gwarancji.
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Objaśnienie symboli:
Symbol trójkąta z wykrzyknikiem wskazuje na ważne informacje w niniejszej instrukcji  obsługi, które należy
bezwzględnie przestrzegać.

Przedstawiony symbol oznacza, że niesprawnego urządzenia elektronicznego nie można wyrzucać razem z
innymi  odpadami  gospodarczymi.  Obowiązkiem  użytkownika  jest  przekazanie  zużytego  sprzętu  do
wyznaczonego  punktu  zbiórki  w  celu  recyklingu  odpadów  powstałych  ze  sprzętu  elektrycznego  i
elektronicznego.  Takie  postępowanie  pomoże chronić  zasoby naturalne i  zapewni  ponowne wprowadzenie
produktów do obiegu, chroniąc zdrowie człowieka i środowisko. Aby uzyskać więcej informacji  o tym, gdzie
można przekazać zużyty sprzęt do recyklingu, należy się skontaktować z Urzędem Miasta lub sklepem, w
którym zakupiono produkt.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa użytkowania:
Dokładnie  przeczytać  instrukcję  obsługi  i  przestrzegać  zawartych  w  niej  wskazówek  dotyczących
bezpieczeństwa.  Nie  ponosimy  żadnej  odpowiedzialności  za  obrażenia  oraz  szkody  spowodowane
nieprzestrzeganiem wskazówek bezpieczeństwa i informacji zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. Ponadto
w takich przypadkach użytkownik traci swoje prawa gwarancyjne.
a) Informacje ogólne

 Produkt nie jest zabawką. Należy trzymać go poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru.  Dzieci  mogą się

zacząć nimi bawić, co jest niebezpieczne.
 Chronić  produkt  przed  ekstremalnymi  temperaturami,  silnymi  wibracjami,  wysoką  wilgotnością,

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.
 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.
 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt

przed ponownym użyciem. Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt: został uszkodzony, nie
działa prawidłowo, był przechowywany przez dłuższy okres w niekorzystnych warunkach lub został
nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Z  produktem  należy  obchodzić  się  ostrożnie.  Wstrząsy,  uderzenia  lub  upuszczenie  produktu
spowodują jego uszkodzenie.

 Jeśli istnieją wątpliwości w kwestii obsługi, bezpieczeństwa lub podłączania produktu, należy zwrócić
się do wykwalifikowanego fachowca.

 Prace konserwacyjne, regulacja i  naprawa mogą być przeprowadzane wyłącznie przez eksperta w
specjalistycznym zakładzie.

 Jeśli pojawią się jakiekolwiek pytania, na które nie ma odpowiedzi w niniejszej instrukcji, prosimy o
kontakt z naszym biurem obsługi klienta lub z innym specjalistą.

b) Baterie/akumulatory
 Podczas wkładania baterii/akumulatorów należy zwrócić uwagę na odpowiednie bieguny.
 Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego baterie/akumulatory,

aby  uniknąć  uszkodzeń  w  wyniku  wycieku.  Wylane  lub  uszkodzone  baterie/akumulatory  mogą
powodować poparzenia kwasem w przypadku kontaktu ze skórą. Dlatego dotykając uszkodzonych
baterii/ akumulatorów należy nosić rękawice ochronne.

 Baterie/akumulatory należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Baterii/akumulatorów
nie pozostawiać wolno leżących, ponieważ mogą je połknąć dzieci lub zwierzęta domowe.

 Wszystkie baterie/akumulatory należy wymieniać w tym samym czasie. Połączenie starych i nowych
baterii/akumulatorów może prowadzić do wylania baterii/akumulatorów lub uszkodzenia urządzenia.

 Baterii/akumulatorów nie należy demontować,  zwierać ani  wrzucać do ognia.  Nigdy nie  próbować
ładować baterii jednorazowych. Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu!

Utylizacja:
a) Produkt
Elektroniczne urządzenia mogą być poddane recyklingowi i nie należą do odpadów z gospodarstw domowych.
Produkt należy utylizować po zakończeniu jego eksploatacji zgodnie z obowiązującymi przepisami prawnymi.
Wyjąć włożone baterie/akumulatory i utylizować je oddzielnie od produktu.

b) Baterie/akumulatory
Użytkownik końcowy jest prawnie zobowiązany do zwrotu wszystkich zużytych baterii/akumulatorów. Utylizacja
z odpadami gospodarstwa domowego jest zakazana! Zużyte baterie/akumulatory można bezpłatnie oddać w
miejscach  zbiórki  w  swojej  gminie,  naszej  firmie  lub  wszędzie  tam,  gdzie  prowadzona  jest  sprzedaż
baterii/akumulatorów!  W  ten  sposób  użytkownik  spełnia  wymogi  prawne  i  ma  swój  wkład  w  ochronę
środowiska.
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